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MANDATO

   En Zug, a 3 de Febrero de 2009, comparece don Ronald Tráchsel, de nacion
profesión Director de Finanzas, documento de identidad N” F0150877, domiciliado
Solothurn, Suiza, y don Stefan Músli, de nacionalidad Suizo, de profesión Abogado, pasaporte
deidentificación N” F2221675, domiciliado en Zug, Suiza, en representación de Sika AG, antes
Sika Finanz AG,y en virtud del presente instrumento y encontrándome plenamente facuitado al
efecto, declara:

Primero: Que eneste acto vengo en conferir.Maioeespecial a don Jose Luis Vazquez, de
nacionalidad español, de profesión Di ,¿cedula afina! de identidad N*AD564786, para
que en nombre y representación de Sy Sika Finanz AG, comparezca e intervenga
con derecho a voz y voto en las Juntas de h tanta Ordinarias como Extraordinarias,
de la sociedad Sika Ecuatoriana SA BA E :

e,

Segundo: El mandatario designadopssj ode este mandato, ejercer en nombre
y representación de su mandante, Sika AG, 4nted-Bka Finanz AG,todos los derechos que a
éste le corresponden en su calidad de accionista de Sika Ecuatoriana S.A., conformea los
estatutos de ésta, el Código de Comercio, la Ley de Sociedades Anónimas y su Reglamento y,
en general, todos aquellos que sean inherentesa la calidad de accionista del mandante,
cualquiera seala fuente de dichos derechos. Asimismo el mandatario estará facultado para
realizar todas las intervenciones, actuaciories, gestiones, tanto orales como escritas, así como
suscribir toda acta o documento que sea necesarios para el cumplimiento de su mandato.

   

 

  

 

Tercero: Finalmente, el mandatario queda expresamente facultado para suscribir en
representación de Sika AG, antes Sika Finanz AG, el Registro de Accionistas de Sika
Ecuatoriana SA y los nuevos titulos accionarios que se emitan a nombre del mandante.El
presente mandato se entiende conferido por el total de las acciones que figuren inscritas en el
Registro de Accionistas, sea a nombre de Sika AG y/o de su antecesora Sika Finanz AG,

Cuarto : El mandato tendrá una duración indefinida y solo podrá eentenderse revocado por otro
de igual naturaleza

Quinto: Por este acto, además, se deja sin efecto todo otro poder conferido anteriormente por
Sika Finanz AG,a otras personas para que actuaran en su representación.
Sika AG. .

>Y

e Sika AG, Zugerstrasse 50, P.O. Box, CH-6341 Baer, Swltzeriand
Tel: +41 58 436 68 00, Fax: +41 58 436 68 50, www.sika.com
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LEGALIZATION

Itis to certify, that the signatures of

Mr Ronald TRÁCHSEL, bom on July 9, 1959,citizen of Aarburg AG/Switzeriand, domiciled in 4500
Solothum/Switzerland, St. Niklausstrasse 18, identified by Swiss Passport No. F0150877 valid until

May 3, 2013, and o

44, BorddrDecember 24, 1969, ciizen'olcontas,dulíh 6300
trasse66c,parsonally k fiownlo 1n8..;ON :

ate geriino. ' : :

Zug/Switzerland, March 13, 2009
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3. acting in the capacity of Notary public A:
4. bears the stamp of Notary public A

. pt the Canton of Zug Lo

5. ta 6300Zug '> 6," Trie March 13, 2009 '
7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. underNr. RAST /09
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